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i 1) SenderlSqulier 2) Supplier-no. 0091024089 3) Shipping order-no. 1845
Robert Bogch Elektronika Xft. sendervaT-p  HU263515
cHub
Robeft Bosch 4t 2 4) Nocgenderating
4 3000 HATVAN shipping carier
HU Hungary
; ; 6)Date 22.08.2019 7)Relations-no.
5) Loading point
8) Transporinumber 11770852 9) shipping carrier 10) Camier-no. 133638
11) Recipient 12)Customerno. 1000911829 Schweitzer GmbE & Co.
Magna PT S_p‘A- Carl-Benz-Str. 23
DE 71634 Ludwigsburg
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
13) Bordereau-fCargo list no.
14) Delivery-junicading paint 15) Sendemote for the shipping carer:
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA) o
16) Arrive-date 17) Arrive-fime
18} Reference and no 19) Number 20) Packaging 21) |22) Contents 23) Load carr. [24) Gross weight
delivery note no. SF welght kg kg
3435570 10 Pallets 0 |0260001060V03UJ AE 100 1100,0
HH0852 2510261400
3435592 10 Pallets 0 |0260001060V03UJ AE 100 1100,0
HH0852 2510261400
3435632 10 Pallets 0 |0260001060V03UJ AE 1000 1100,0
HHO852 2510261400
3435639 10 Pallets 0 |0260001060V03UJ AE 100 1100,0
HH0852 2510261400
3435645 10 Pallets 0 |0260001060V03UJT AR 100 1100,0
HHO852 2510261400
27 28
25) Sum 26) Volume in cdm Next Page Sum ) )
29) hazardous freight classification
30) hazardous freight name
31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) Trans tﬁorhnsurance {o cover by 34) Sender-cash on delivery
Free Carrier carrier i
HATNAN.
35) Enclosures 36) Order-no, Customer 550003971201
37) Account assignment
38) Means of fransport no
39) Lomry reg.
40) Dispaich type E’{(U r'n Rl I :\g};- EOPHF: éeﬁ%kkc&%%éjkey
= TI At w3 wslals
|
423:@:&%&%2@ ‘&? !Q{'go?gsiErozﬁapcgﬁ&moﬁlredéved%)
43) Takeover-confirmation from the driver: 3 n G 9
D uing S5l Hakpor o oot SR chatnaly aapta (\
allowing sa p per y reliable. 44) The tanswnﬁs:ﬁ\jijio CC RopiEareed o
I E\.(ﬁmaﬁigéﬂ_ FE) Do ergge Eurb-flatpal (FP)
Date Time Slgnature Euro-Grate-pal.(GP) Euro-Grate-pal.(GF)

45) Placa oftrial [s Stuttgart. German law arranged by agresment.

46) for Recelver

2) Supplier-no.

[T
i I

I

0000133638

8) Transporinumber

LT

2511770852
13) Bordereau-/Cargo list no.

R




1-15 und 21+22 avszullien unter der Verantworlung des Absonders

To be compleled o the senders own responsibilly 1-15 leluding 21+22

1-15 lovéibb4 21+22 rovaioknl a feladd IBHT KE saj41 feledsséaére

It

MA/ 2018020075 4. példany

S ——
" NEMZETKOZI FUVARLEVEL
i:f:;gma’i::' :f:cign)ﬂsigizg It agress, colniryg INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
E ¥ INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
A fuvarozdsra eltérd megdlilapodas esetén is a Nemzetkdzt Arufuvarozisi egyezmény
Robert Bosch Elekirenlka KET. {CMR) rendetkezései az Irnyadck
Robert Boseh Gt 1, This Camigs Is subject, notwithstanding any clause (o the conlimry 1o the Conveniion
on the Contract for the fateraational Carrige of Goods by Road (GMR)
3000 Hatvan Diese Befdrderung unterliegt trotz einer gegentelligen Abmachung den Bestimmungen
des Oberei Aberden Beftr teag Im Internaiionalen Strassengt-
HU terverkebr (CMR}
Atvevd (Név, cim, orszdg) Consignee (Name, address, country) Fuvarozé (Név, clm, orszég)
Empfanger (Name, Anschrif, Land) 16 Carer {ane, addyg sii‘““"")
' ' Frachtfihrer (Name, Anscaijfty, Land)
MAGNA PT S.PA 05 U]}?
VIA DEI CICEAMINI 4. 4 L@b 4/‘(9
700256 MODUGNO S" J%‘ZS‘ & {'p?\
6 Sy A
T u >,
‘J-
Az dru kiszolgalasi helya (helység, orszég) Tovabbi fuvarozék (Név, cim, orszag)
3 Place of delivery of the goads (Place, country} 17 Successive camiers (Name, address, Couniry)
Auslisferungsort des Gules (On, Land) Nachfolgende Frachtfohrer (Name, Anschnfi, Land)
halység/place/Ornt 70026 MODUGNO
orszag/coentry/land 1T
aru Kiszolgaias: helye es dopanya (helyseg, erszag, [aopen!
4 Place and date of taking over of the goods {Place, country, date) f™ A fvarozo 1enmanasal 65 Do)egyzeser
Ort und Tag der Obemahme des Gutes (Ort, Land, Datumn) 18 Carrier's reservations and observations
helyséplpface/Ort 3000 Hatvan \orbehalte und Bemerkunasn der Erachtfirer
orszaglcountry/Land HU
idépont/date/Datum  2019.08.23
— T T O
5 Beigefigle Annexed documents
Dobumanis
SAP-262329
NEredeti EKAER hizonylat edaadva a Fuvarozénak!
JETeE A ATAUSLAT gy v
Marks and Nos Number cf Csomagolas médja megnevezdse 2:}::":' szém Grossweightin | Tecfogat (m3)
& Kemnzelchen 7 packages 8§ Melodof packing 9 Namo of the 10 ridmber 11 k # Volyme inm3
und Anzahl der Art der Vempackung goods. Statistknumme Bruttogewicht in Umifrang In m3
Nummem B ficke Bazsichnung mmer Kq
o1 PAL KFZ-Zubah 10010
Daatdly szhm  (Be Ktasse, Zilfer, Buchstaba 10010 o
Class Numbar  Letter B !
A feladd rendelkezésel (VAM- s egyéb hivatalos kezelds) Fizetendd Felads, Sender Pénznem, Alvevd
13  Sender's Instructions {Customs and other formalilities) 19 To ba paid by o é " Currency, Consignes
A gen des A (Zoll- und sonstige amiliche Beh 0) Zu zahlsn vom naer Wahrung Empfanger
P:040437
0
Visszatérités 4 sz4lllAssad kapesalatos dok kat Bid Htvetl
14  Reimbursemenl JShipping documents are completely tock over
Rickerstallung Ich habe die Tr te vollstandig fib
15 Fuvardi}-fizetési rendelkezések Kidnleges mepélizpodasok Besondere Vereinbarungen
Direction as fo (relght payment Speclal agreements
Bérmantve, freight paid, frel NFANT=R NBOE 1 AR A /% gmn
Bésmentasiiés natkal, freight to be pald, X [T =T g ey o e g e -
oy Hopme L am 216,08 23 z‘g@ﬁ%mﬁﬁfﬁgn snc- 708339888ugny (BA)
on 2 " Gul empfangen: Datum am.
G
23 's\r;b;:mﬁ] Az 2idgvs agég:.él 19
Sign: 4] ne:
UnlElEEI 4 hg‘ih'ﬁ':s 73 Untersegin Empliners
Jamv <y 13 S2: Raksaly 20, i +
25  Veicle 6 §:‘ &@Jvf@"?ue!z ful foad JCE‘\!U :.O CO!’! FISE]‘Va I
Fahrzeug Nuizlast 4 . e ~
. verifica su gualita e quantfta”
PPY733
Mze 3flé
WOE! -
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